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Asunto Soihdulla on paljon enemmän kuin 

paikka, jossa nukutaan. Parhaimmillaan sii-

tä tulee koti; paikka, jossa syntyy ystävyyksiä, 

jaetaan arkea ja josta kerrotaan tarinoita vielä 

vuosikymmentenkin päästä. Tässä lehdessä 

Eeva ja Timo Ruotsalainen kertovat, kuinka 

asuminen ylioppilaskylässä oli alku yhtei

selle elämänmatkalle. 

Jokainen meistä vaikuttaa omilla teoillaan 

siihen, millaista arki niin itselle kuin muille-

kin on. Hymy käytävällä, kutsu naapurille 

mukaan lounaalle, ystävällinen opastus ros-

kien lajittelussa tai kysymys ”Voinko auttaa?” 

voivat tehdä uudesta paikasta kodin. Me 

kaikki olemme joskus olleet uusia ja kaivan-

neet tunnetta siitä, että olemme tervetulleita.

Joka vuosi yli tuhat asukasta aloittaa Soih-

dulla uuden arjen. Kun pidämme huolta toi-

sistamme, rakennamme yhdessä yhteisöä, 

jossa jokainen saa tuntea kuuluvansa jouk-

koon. Joskus pienikin ystävällinen kohtaa-

minen voi jäädä mieleen vuosiksi tai kasvaa 

elinikäiseksi ystävyydeksi.

 Myös me täällä Soihdulla olemme sinua 

varten. Jos asumisessa jokin mietityttää, oli 

kyse sitten arjen haasteista tai vuokranmak-

susta, ota rohkeasti yhteyttä. Haluamme löy-

tää ratkaisuja yhdessä, sillä uskomme, että 

parhaat kodit syntyvät siellä, missä ihmiset 

välittävät toisistaan.

At Soihtu, a �at is more than a place to sleep. 

At its best, a student apartment becomes a 

home; a place where friendships begin, 

everyday life is shared, and memories are 

made for years to come. In this issue, Eeva 

and Timo Ruotsalainen share how living in 

the student village became the start of their 

life together.

Each of us helps shape life at Soihtu. A 

smile in the hallway, an invitation to lunch, 

a friendly recycling tip, or a simple “Can I 

help?” can make a new place feel like home. 

We’ve all been new and know how much it 

means to feel welcome.

Every year, more than a thousand new 

tenants begin a new chapter at Soihtu. 

By looking out for one another, we create 

a community where everyone belongs. 

Sometimes, even a small act of kindness 

can be remembered for years, or become a 

lifelong friendship.

We at Soihtu are here for you, too. If you 

have any concerns about your housing, 

from everyday challenges to rent payments, 

please get in touch. Together, we can �nd 

solutions, because the best homes are built 

where people care for one another.

Teksti/story: Katri Pennanen 

Asumisen palvelupäällikkö

P Ä Ä K I R J O I T U S  /  E D I T O R I A L



Teksti: Anna-Leena Kauppila

Kuvat: Tiina Salminen, Tiitu Design

Hugo Garcia matkusti Etelä-Ranskasta Kor-

tepohjaan helmikuussa 2025 opiskelija-

vaihtoaan varten. ”Olen asunut Välimeren 

rannikon tuntumassa, joten ilma tuntui aika 

kylmältä, mutta onneksi ihmiskeho on hyvä 

sopeutumaan kaikenlaisiin ympäristöihin”, 

Hugo muistelee saapumistaan. 

KAUPUNKI KAUPUNGIN SISÄLL Ä

Aiemmin Hugo oli jo käynyt Suomessa, jo

ten hän tiesi jo hieman mitä odottaa, mut-

ta Jyväskylä oli hänelle vielä tuntematon  

paikka. Jyväskylää hän kuvailee sopivan 

kokoiseksi kaupungiksi. ”Mutta entä yli-

oppilaskylä? Kaupunki kaupungin sisällä! 

Meidän käytössämme on kaikkea: kauppa, 

ravintola, kuntosali ja muut yhteiset tilat.” 

Erityisesti opiskelijaravintola yllätti  

Hugon positiivisesti. Hänen suosikkinsa  

Kortepohjan palveluista on kuntosali, joka  

on sopivan kokoinen, siisti ja toimiva. 

LEFFAILTOJA YSTÄVIEN KANSSA

Hugo on asunut Kortepohjan soluasun

noissa muiden vaihto-opiskelijoiden kanssa. 

Hän on tutustunut eri puolilta Eurooppaa 

tulleisiin opiskelijoihin, ja osasta on tullut 

hänelle ystäviä. ”Paras muistoni on se, kun 

kokoonnuimme iltaisin ystävieni kanssa 

yhteisiin tiloihin katsomaan elokuvia. Toi-

saalta omaan huoneeseen voi vetäytyä opis-

kelemaan rauhassa.” Hänelle osui mukavat 

kämppikset, jotka eivät aiheuttaneet meteliä 

tai muuta häiriötä.

Hugon mielestä opiskelijaelämä Jyväs

kylässä on ollut helpompaa kuin Ranskassa. 

”Opiskelu ei ole yhtä tiivistä vaan jakaantuu 

tasaisemmin. Täällä kannustetaan enem-

män ryhmä- kuin itsenäistä työskentelyä.”

LUONTO HOUKUT TELI JÄÄMÄÄN

Opiskelijavaihtonsa jälkeen Hugo jäi töihin 

Jyväskylään. ”Täällä on koko ajan järviä ja 

metsiä ympärillä. Nautin elämästä täällä 

enemmän kuin Ranskassa. Päätin jäädä, 

hankkia työn ja rakentaa elämäni tänne.” 

Ranskasta hän kaipaa lähinnä perhettään 

ja ystäviään. 

VINKKEJÄ VAIHTO-OPISKELIJOILLE

Hugo jakaa vinkkinsä uusille vaihto-opis

kelijoille: ”Nauti vaihto-opiskelusta Jyväs

kylässä ja tutustu ympäröivään luontoon. 

Jos sinulla on mahdollisuus jäädä kesäksi, 
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Vaihto-opiskelijana 
kaupungissa kaupungin sisällä

LUONNON L ÄHEISY YS SAI 

HUGO GARCIAN JÄÄMÄÄN 

JY VÄSK YL ÄÄN VAIHTO-

OPISKELUN JÄLKEEN.



Student Exchange  
in a City within a City
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Hugo Garcia travelled from southern France 

to Kortepohja in February 2025 for his stu-

dent exchange. ”I’ve lived near the Mediter-

ranean coast and, therefore, it felt quite cold 

but the human body adapts well to all kinds 

of environments”, Hugo tells about his arrival.

A CIT Y WITHIN A CIT Y

Hugo had visited Helsinki, Lappeenranta, 

Tampere and Turku before so he had a vague 

idea of what to expect, but Jyväskylä was an 

unknown city to him. To him, Jyväskylä is 

just the right size. ”What about the Student 

Village? A city within a city! Everything at 

our disposal: grocery store, restaurant, gym 

and other common spaces.” He was posi-

tively surprised by the student restaurant, 

especially. His favourite Kortepohja service 

is the gym which is suitable for students, 

clean and well-functioning. Rentukka Gym 

is available for all Soihtu tenants.

MOVIE NIGHTS WITH FRIENDS

Hugo has stayed in shared apartments in 

Kortepohja with other exchange students. He 

has met students from all around Europé and 

made friends with some of them. ”My best 

memory is watching movies with friends in 

common spaces. On the other hand, my own 

room provided a peaceful and quiet place for 

studying.” His �atmates were nice and didn’t 

cause any disturbance.

Hugo thinks student life in Jyväskylä is  

easier than in France. ”Studying is not as  

intensive but is distributed more evenly. 

Group work is encouraged more than study-

ing independently and individually.”

tee se. Kesäinen Suomi on mahtava! Päivät 

ovat pidempiä eikä silloin ole niin kylmä kuin 

monet luulevat. Toivon, että saat yhtä hie-

noja muistoja kuin minä. Muista kuitenkin  

keskittyä myös opintoihisi!”

AT TRACTED BY THE NATURE

After his student exchange, Hugo started 

working in Jyväskylä and stayed. ”Here, you 

are surrounded by lakes and forests every-

where you go. I enjoy my life here more than 

in France. I decided to stay, get a job and 

build my life here.” Obviously, he misses his 

friends and family in France.

TIPS FOR EXCHANGE STUDENTS

Hugo wants to share some tips for new 

exchange students: ”Enjoy your stay in 

Jyväskylä and discover the nature surround-

ing you. If you have an opportunity to stay 

for the summer, do it! Finland during sum-

mer time is awesome! �e days are longer 

and it’s not as cold as many people think. I 

hope you’ll make great memories like I did. 

Of course, remember to focus on your stud-

ies as well.»

”WHAT 
ABOUT THE 

STUDENT 
VILLAGE? A 

CIT Y WITHIN 
A CIT Y!”

1.	 Soihtu tekee yhteistyötä Jamkin ja  

Jyväskylän yliopiston kanssa vaihto- 

opiskelijoiden majoittamiseksi.

2.	 Vaihto-opiskelijoille on varattu n. 220 

kalustettua asuntoa ja soluhuonetta  

Kortepohjan ylioppilaskylästä.

3.	 Useimmat vaihto-opiskelijat asuvat  

Soihdulla elokuusta joulukuuhun.

4.	 Vaihto-opiskelijoille varatut huoneet ja 

asunnot ovat kesä- ja elokuussa vuokrat-

tavissa esimerkiksi kesätöihin Jyväskylään 

tuleville. Myös vaihto-opiskelijoilla on 

mahdollisuus jäädä kesäksi Kortepohjaan.

1.	 Soihtu co-operates with Jamk  

and the University of Jyväskylä to 

accommodate exchange students.

2.	 Around 220 furnished apartments and 

rooms in Kortepohja Student Village are 

reserved for exchange students.

3.	 Most exchange students stay at  

Soihtu from August until December.

4.	 In June and July, the furnished rooms 

and apartments can be rented to  

summer workers arriving in Jyväskylä. 

Exchange students also have a possibility 

to stay in Kortepohja for the summer.

Vaihto-opiskelijat Soihdulla Exchange students at Soihtu
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Tämä on yksi yleisimmistä palautteista erityi-

sesti keväällä ja syksyllä. Soihdun kohteissa 

lämmitystä ohjataan automaattisesti ulko-

lämpötilan ja asuntojen lämpötilamittausten 

perusteella. Tavoitelämpötila kaikissa asun-

noissamme on 21 °C.

Keväisin ja syksyisin vuorokauden lämpö-

tilat voivat vaihdella paljon. Lisäksi esimer-

kiksi tuuli ja ilmankosteus vaikuttavat siihen,  

miltä lämpötila tuntuu. Erityisesti lattia

lämmitys reagoi säämuutoksiin hitaasti,  

joten lämmitys ei aina ehdi muuttua yhtä 

nopeasti kuin ulkoilma.

Lämmitysjärjestelmää säädetään jatku-

vasti asuntojen lämpötilamittausten sekä 

ulkolämpötilan kolmen vuorokauden keski

arvon perusteella, jotta asuntojen lämpö-

tila pysyisi mahdollisimman tasaisena. Jos  

asunnossa tuntuu pidempään liian kylmältä, 

kannattaa tehdä huoltopyyntö. Tällöin huolto 

voi tarkistaa asunnon lämpötilan ja lämmi-

tyksen toiminnan.

This is one of the most common questions we 

receive, especially during spring and autumn. 

In Soihtu apartments, heating is controlled 

automatically based on outdoor tempera

tures and temperature measurements taken 

from the apartments. In all our apartments, 

the target indoor temperature is 21°C.

During the transitional seasons, outdoor 

temperatures can vary significantly between 

day and night. Wind and humidity can also 

a�ect how warm or cool a home feel. In 

Korttelikylä, underfloor heating responds 

to changes relatively slowly, which means 

indoor temperatures may not always adjust 

as quickly as the weather outside.

The heating systems are continuously 

adjusted based on apartment temperature 

measurements and the average outdoor 

temperature over the previous three days, 

helping to maintain a stable indoor climate. 

If your apartment feels cold for an extend-

ed period, please submit a maintenance 

request. We can then check the tempera-

ture and ensure that the heating system is 

working as intended.
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KALUSTET TU ASUNTO 

YLIOPPIL ASK YL ÄN E-TALOSSA.

A S U K K A I LTA  K U U LT U A

H E A R D  F R O M  T H E  T E N A N T S

”MIKSI ASUNNOSSA TUNTUU 
JOSKUS KYLMÄLTÄ?”

”WHY DOES MY APARTMENT  
SOMETIMES FEEL COLD?”



Ylioppilaskunnan tavoitteena oli tarjota kas-

vavalle opiskelijajoukolle kohtuuhintaista 

asumista. Vuosien varainkeruu ja vaikutta-

mistyö palkittiin 1966, kun Jyväskylän kau-

punki ja agrologi Wilhelm Schildt lahjoittivat 

maata opiskelija-asuntolaa varten. 

Rakentaminen alkoi jo seuraavana vuon

na, ja 1970 luvun alussa Kortepohjan talot 

täyttyivät opiskelijoista. Aluksi asuntoihin 

sijoitettiin kaksi opiskelijaa, jotta kesken

eräisessä vaiheessa voitiin majoittaa mah- 

dollisimman monta asukasta toveriyksiö-

mallin avulla.

Kaupungissa entuudestaan asuvat nuoret 

välittivät tietoa Jyväskylän hyvästä menosta 

nuoremmille sisaruksille ja serkuille, jotka 

sitten myös hakeutuivat kasvavaan yliopis-

tokaupunkiin. Näin kävi myös Timolle ja 

Eevalle, joiden polut kuljettivat heidät Korte-

pohjaan 1970-luvun alussa.

Eeva Ruotsalainen sai opiskelupaikan 

sosiologiasta heti kirjoitusten jälkeisenä syk-

synä, 1974. Alkuun jännitti. Kun asuintove-

riksi C-talon toveriyksiöön sai hyvän kaverin, 

tutun Ritvan, tuli elämästä ”tosi kivaa. Ei tar-

vinnut enää kotia lähteä.” Timo Ruotsalainen 

kävi armeijan ja työskenteli hetken paikallis-

lehdessä kotipaikkakunnalla, kunnes opis

kelupaikka Jyväskylästä aukeni 1975.

POLUT KOHTASIVAT RENTUKAN PORTAISSA

Rentukka, opiskelijoiden kantapaikka, oli 

kaupungin nuorten aikuisten suosikkiravin-

toloita. Vuonna 1972 avautuneessa ravin-

tolassa oli yli 300 asiakaspaikkaa ja pitkät 

jonot. ”Ihan mukavan näköinen kaveri sattui 

silmiin”, muistaa Eeva. ”Käytiin ehkä tanssi-

massakin”, sanoo Timo, vaikka sattuneesta 

syystä illan vaiheet eivät mieleen ole täysin 

jääneetkään. 

Seuraavana päivänä Timo lähti taval-

liseen tapaan luennolle Villa Ranaan. 

Sattuman johdattama Eeva oli Ritvan 

mukana samalla luennolla tutustumassa 

taloustieteen opintoihin. ”Huomattiin, että 

 tuollahan on se kaveri sieltä Rentukasta. 

Ajattelin, että varmaan on ihan luotettava, 

kun opiskelee taloustieteitä.” ”Muuten 

mukava”, täydentää Timo. 

Ylioppilaskylän tiivis asutustapa ja asu-

kashallintomalli vaikuttivat Kortepohjan 

yhteisöllisyyden kulttuurin syntyyn 1970 

luvulla. Toveriyksiöissä, kerrostoiminnassa 

ja Rentukan ravintolassa kohtaamiset olivat 

liki väistämättömiä. 

Eeva ja Timo moikkailivat toisiaan luen-

noilla ja matkoilla kampuksen ja Kortepoh-

jan välillä. Sitten tuli se kerta, jolloin M.A. 

Teksti: Mari Lähteenmäki

Kuvat: Tiina Salminen, Tiitu Design

Kun Ylioppilaskylä 
oli nuori
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EEVA JA TIMO VIERAILIVAT PITKÄSTÄ 

AIKAA YLIOPPIL ASK YL ÄSSÄ.



selvästi isompi.” Kaveriporukka auttoi nuor-

ta paria muuttosiivouksessa. Vuoden 1978 

Lahden MM-hiihtoja seurattiin jo omasta 

yhteisestä televisiosta, jonka pariskunta oli 

hankkinut osto- ja myyntiliikkeestä. 

ERIL AINEN MAAILMA

Kevään 2026 mittaan Soihdun nykyisten 

asukkaiden joukosta etsittiin pariskuntaa, 

joka haluaisi kertoa tarinansa tässä artikke-

lissa. Kukaan ei ilmoittautunut. 

Nuorisobarometri osoittaa, että nuorten 

elämää värittävät kasvavat paineet ja epävar-

muus, jotka heijastuvat myös ihmissuhteisiin 

ja tulevaisuuden odotuksiin. Väestöliiton 

Perhebarometri kertoo, että valtaosa suo-

malaisista kaipaa parisuhdetta, mutta digi-

taalisessa maailmassa yhä harvempi luottaa 

kumppanin löytämisessä sattuman johda-

tukseen Rentukan portaikossa.

Timo Ruotsalainen avaa vielä yhden toi-

veikkaan näkökulman aiheeseen. ”Rakastu-

neet ovat viettämässä aikaa rakastettujensa 

kanssa, eivätkä lue Soihdun tiedotteita.”

Lähteitä: Kaskinen, Piia 2002: Pirunmaa 

pellon reunalla. Kortepohjan tarina. Kam-

pus Kustannus, JYYn julkaisusarja n:o 66.

Lamberg, Marko 2004: Nuoruus ja  

toivo. Jyväskylän yliopiston ylioppilaskunta 

1934–2003. Kampus Kustannus, JYYn  

julkaisusarja n:o 70.

Viikki, Markku 2004: Sunnuntaikahveja 

ja asukasdemokratiaa. Suomen historian 

pro gradu -työ. Saatavilla JYX-opinnäyte

palvelussa.

Numminen tuli keikalle Rentukkaan. ”Siel-

lä oli tosi hyvä meno. Silloin me alettiin seu-

rustelemaan.” 

YHTEISTILOJA JA OMIA KOTEJA

Ylioppilaskunnan yhteisöihanteessa yli-

oppilas oli aktiivinen kansalainen, joka 

opiskelun lisäksi halusi mukaan yhteisiin 

rientoihin ja osallistumaan päätöksente-

koon. Sosiaalista eristäytymistä tapahtui, 

mutta ylioppilaskunta aloitti päättäväisen 

työn kaikkien mukaan saamiseksi. 

kemikaaleja seuratessaan kuvien kehittä-

mistä. Eevan kämppis suunnitteli muuttoa 

soluasuntoon. Silloin Timo ehdotti Eevalle 

yhteen muuttamista. ”Minä sanoin, että  

minä kyllä menen yhteen sitten vasta, kun 

ollaan menty naimisiin.” Sitten tuli romant-

tinen kosinta. ”Timo sanoi siihen, että no 

mennään sitten naimisiin.”  ”Turha monimut- 

kaistaa”, Timo vastaa. 

Häät pidettiin Eevan kotipaikkakunnalla. 

Juhlat kavereille järjestettiin C-talon yksiössä, 

joka on jäänyt Eevan mieleen ensimmäisenä 

yhteisenä kotina. ”Siitä on mahtava valokuva: 

huone on ihan täynnä porukkaa ja kaikilla 

naama hymyssä.” 

AIKUISTEN IHMISTEN KYL Ä

Kortepohjan ylioppilaskylän suhtautuminen 

pariskuntien asumiseen herätti kiinnostusta 

ja keskustelua lehdistöä myöten. Ylioppilas-

kylässä miehet ja naiset asuivat samoissa ker-

roksissa ja jopa naimattomien pariskuntien 

asuminen yhdessä oli mahdollista jo varhain. 

Vaikka yhteiskunnallinen ilmapiiri suh-

tautui tällaisiin ”susipareihin” pitkään epäi-

levästi, oli Kylässä kysymys useimmiten vain 

järkevästä käytännön järjestelystä. Tiiveim-

min asian ilmaisi Ylioppilaskylän ensim-

mäinen isännöitsijä, kiinteistöneuvos Leo 

Kamunen, jota haastateltiin historiikkiin 

2000-luvun alussa. “Eihän me alun alkaen-

kaan ruvettu erottelemaan ihmisiä, vaan 

lähdettiin siitä, että kyllä aikuiset ihmiset tie-

tävät, mitä tekevät”. 

Timo muistaa, että naimisissa olevalle 

pariskunnalle tarjoutui nopeasti tilaisuus 

muuttaa E-taloon kulmayksiöön. ”Olihan se 
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”HUOMAT
TIIN, ETTÄ 

TUOLLAHAN  
ON SE KAVERI 

SIELTÄ 
RENTUKASTA.”

Tornitaloissa (A B C D E -talot) kerrosten 

keskellä oli yhteiset oleskelutilat, joissa järjes-

tettiin pikkujouluja ja muita kekkereitä. Eeva 

ja Timo olivat usein mukana kerrosjuhlissa. 

Kaveripiiri oli laaja, Eeva kertoo. ”Juhlakautta 

kesti monta iltaa, kun ensin oli kerrosten  

pikkujouluja, sitten talon pikkujouluja.” Vap-

puakin juhlittiin monta päivää. 

Timo harrasti valokuvausta ja Eeva tottui 

nuuhkimaan L-talon valokuvalaboratorion 

12

YLIOPPIL ASK YL Ä 1970-LUVULL A. 

KUVA JY VÄSK YL ÄN YLIOPISTON 

TIEDEMUSEON ARKISTOSTA. 
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PATHS CROSS AT THE RENTUKKA STAIRS

Rentukka was a regular haunt for students 

and one of the favourite restaurants among 

the city’s young adults. Opened in 1972, the 

restaurant had over 300 seats, and the lines 

were long. “A nice-looking guy caught my 

eye,” Eeva recalls. “I think we even went danc-

ing,” Timo says, although he cannot recall the 

details of the evening very clearly.

�e next day, Timo headed as usual to a 

lecture at Villa Rana. By chance, Eeva accom-

panied Ritva to the same lecture to explore 

studies in economics. “We noticed that the 

guy from Rentukka was there. I thought he 

must be quite reliable if he studies econom-

ics.”  “Otherwise, nice,” Timo adds.

Eeva and Timo exchanged greetings at 

At a Time When the  
Student Village Was Young

�e Student Union sought to provide a�ord-

able housing for Jyväskylä’s growing student 

population. A major step came in 1966 when 

the City of Jyväskylä and estate owner Wil-

helm Schildt donated Student Union some 

land in Kortesuo. By the early 1970s Korte-

pohja �lled with students. Shared studios—

two students per apartment—maximized 

capacity during expansion.

Eeva Ruotsalainen arrived in 1974 to study 

sociology and quickly settled into commu-

nal life with a friend. Timo Ruotsalainen fol-

lowed in 1975 after military service. �e lively 

social environment, especially at the student 

restaurant Rentukka, brought them together. 

lectures and while travelling between the 

campus and Kortepohja. �en came the eve-

ning when M.A. Numminen performed at 

Rentukka. “�e atmosphere was great. �at’s 

when we started regularly dating.”

SHARED SPACES AND HOMES OF THEIR OWN

Kortepohja fostered strong community 

through shared spaces and active resident 

participation. �e Student Union encour-

aged engagement, aiming to prevent isola-

tion. Floor lounges in buildings A, B, C D and 

E, hosted frequent celebrations, from Christ-

mas parties to May Day festivities. Eeva and 

Timo often took part in these. “We had a wide 

circle of friends,” Eeva says.

Timo had photography as a hobby, and 

Eeva became accustomed to the smell of 

chemicals in the photography lab in Building 

L while watching him develop pictures. When 

Eeva’s roommate planned to move into a 

shared apartment, Timo suggested they move 

in together. “I said I would only do so after we 

were married.” �en came a romantic pro-

posal. “Timo said, well then let’s get married.”  

“No need to complicate things,” Timo replies.

�e wedding was held in Eeva’s home-

town. A celebration for friends took place in 

the studio apartment in Building C, which 

Eeva remembers as their �rst home together. 

“�ere’s a wonderful photo of it: the room is 

packed with people, all of them smiling.”

A VILL AGE OF ADULTS

Kortepohja’s progressive attitude allowed 

mixed living, including unmarried couples, 

re�ecting trust in students’ independence. 

�e practical view to the matter was captured 

neatly by the Student Village’s �rst property 

manager, Leo Kamunen, in an interview for 

a historical publication in the early 2000s: 

“From the very beginning, we didn’t set out 

to separate people—we assumed that adults 

know what they’re doing.”

Timo recalls that, once married, they 

were soon o�ered the chance to move into 

a corner studio in Building E. “It was clearly 

bigger.” Friends helped the young couple 

with the move. �e 1978 FIS Nordic World 

Ski Championships in Lahti were already 

watched on their own TV set, which the cou-

ple had picked up from a second-hand shop.

A DIFFERENT WORLD

During spring 2026, Soihtu Housing searched 

among its current tenants for a couple will-

ing to share their story in this article. No one  

volunteered.

�e Youth Barometer shows that young 

people’s lives are increasingly shaped by 

pressure and uncertainty, which are also 

reflected in relationships and expecta-

tions for the future. �e Family Barome-

ter by the the Family Federation of Finland 

(Väestöliitto) indicates that while most 

Finns would like to be in a relationship, 

in the digital world fewer rely on chance 

encounters—like those on the Rentukka 

 stairs—to �nd a partner.

Timo Ruotsalainen, however, o�ers one 

�nal hopeful perspective: “People who are in 

love are spending time with their loved ones—

they’re not reading Soihtu announcements.”

“TIMO SAID, 
WELL THEN 
LET’S GET 

MARRIED.”
HÄÄKUVAN TUORE SULHANEN OT TI  ITSE 

KORTEPOHJASSA.  KUVA:  EEVA JA TIMO 

RUOTSAL AISEN KOTIALBUMI.



V I N K I T  K E S TÄ V Ä M P Ä Ä N  A R K E E N 

T I P S  F O R  A  M O R E  S U S TA I N A B L E  E V E R Y D AY  L I F E

Maanantai / Monday 

MAROPE-roolipelikerho /  
MAROPE Role play Club 
klo 18.00 Rentukan kerhotila / Club room

 

Tiistai / Tuesday
Kortepohjan lautapelikerho / Board Game Club
klo 17.00 Lillukka 
 
Liikkavuoro Kortetalolla / Sport Session
klo 20.30 Kortetalo, Kartanonkuja 7

Keskiviikko / Wednesday
KESS Sarjakuvakerho / Comic Club 
klo 18.00 Rentukan kerhotila (parittomat viikot)  
/ Club room (odd weeks) 
 
Kortepohjanoteeraus / Improv Club 
klo 18.00 Lillukka

Torstai / Thursday 
Language Club                                                    
klo 14.00 Lillukka

Rentukan animeillat / Anime nights 
klo 18.00 Rentukan kerhotila / Club room 
 
Kenjutsu  
klo 18.30 Lillukka 

Sunnuntai/ Sunday
Jooga / Yoga 
klo 16.00 Lillukka

Kortepohja Dance Club                                                    
klo 18.00 Lillukka

Clubs & communities – Autumn 2026

K E R H O T  J A  Y H T E I S Ö T  -  S Y K S Y  2 0 2 6
CLUBS

Ruoka / Food

Liikkuminen / Mobility

Kierrätys / Recycling

Kuluttaminen / Consumption

Haluaisitko perustaa oman kerhon?
Haluamme kannustaa yhteisölliseen toimintaan ja tarjoamme 
mielellämme tilat kerhoille, jotka ovat avoimia kaikille. Ole yhtey-
dessä Soihdun asumiskoordinaattoriin, mikäli haluat tietää lisää! 

Do you want to start your own club?
We want to support communal activities and are glad to o�er 
spaces for clubs that are open for everyone. Contact  the  
housing coordinator of Soihtu. 
 
info@rentukka.fi
Lisätietoja kerhoista: soihtu.fi/ohjepankki/kerhotoiminta
More information: soihtu.fi/en/instructions/clubs/
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Lisää vinkkejä: soihtu.fi/kestava-kyla/

More tips: soihtu.fi/en/sustainable-village/

•	 Kävele tai pyöräile lyhyet matkat – nopeaa ja ilmaista.

•	 Matkailussa suosi lähi- ja pintamatkailua lentämisen sijaan.

•	 Jos tarvitset autoa, vuokraa yhteiskäyttöauto kavereiden kanssa!

•	 Walk or cycle for short distances – it’s fast and free.

•	 When traveling, prefer local and ground travel instead of flying.

•	 If you need a car, rent a shared one with friends!

•	 Create a small sorting station in your home to make separating  

waste easier – for example, using fabric or paper bags.

•	 Put a “No advertisements” sticker on your mail slot or mailbox.

•	 Use only a small container for bio-waste in the kitchen and take it out daily when you go outside.

•	 Tee asuntoon pieni lajittelupiste helpottamaan eri  

jätteiden lajittelua – vaikka kangas- tai paperikasseista.

•	 Laita postiluukkuun tai -laatikkoon ”Ei mainoksia” -tarra.

•	 Varaa biojätteelle vain pieni astia keittiöön ja vie se roskiin päivittäin, kun käyt ulkona. 

•	 Borrow before you buy. Make use of apps, social media groups, libraries, and neighbors.

•	 Choose second-hand instead of new: flea markets, swap events, and second-hand online shops.

•	 Learn repair skills – you’ll save money and your items will last longer. 

•	 Lainaa ennen kuin ostat. Hyödynnä Lainappia, some-ryhmiä, kirjastoa ja naapureita.

•	 Valitse käytetty uuden sijaan: Vaihtotori, kirpparit ja second hand –verkkokaupat.

•	 Opettele korjaustaitoja – säästät rahaa ja tavarat kestävät pidempään.

•	 Cook with a friend – it’s much cheaper and reduces food waste.

•	 Buy surplus food from stores and restaurants.

•	 Favor plant-based meals. If you eat meat, it is recommended  

to consume it only 1–2 times a month. Explore the planetary diet!

•	 Tee ruokaa kaverin kanssa – huomattavasti halvempaa ja vähentää hävikkiä.

•	 Osta hävikkiruokaa kaupoista ja ravintoloista.

•	 Suosi kasvisruokaa. Jos syöt lihaa, suositeltavaa olisi syödä  

vain 1-2 kertaa kuussa. Tutustu planetaariseen ruokavalioon!



JYYn hallituksessa korkeakoulupolitiikas-

ta ja kansainvälisyydestä vastaava Jenna  

Simonen löytää rauhan luonnosta – erityi-

sesti Korkeakosken vesiputoukselta. Vain 

parin kilometrin päässä Jyväskylän kes-

kustasta sijaitseva kohde on hänelle tärkeä  

hengähdyspaikka arjen keskellä.

Korkeakoski on osin ihmisen muokkaa-

ma ja puro saa alkunsa Köhniönjärvestä. Voi-

makkaimmillaan virtaus on rautatietunnelin 

jälkeen, missä kuohut tarjoavat näyttävän 

näkymän. Vaikuttava veden liike vetää puo-

leensa niin kävijöitä kuin valokuvaajiakin.

Vertaalasta kotoisin olevalle Jennalle 

luonnonläheisyys on tärkeää. Korkeakoskel-

la hän kävi ensimmäisen kerran lukion päät-

tyessä ystäviensä kanssa, mutta paikka sai 

uuden merkityksen medianomiopintoihin 

hakeutumisen myötä, jolloin hän ikuisti kos-

ken kuohuja kamerallaan.

Sittemmin Korkeakoskesta on tullut  

Jennalle paikka, jossa hän käy yksin rauhoit-

tumassa. “Vesi on minulle tärkeä elementti, 

ja veden kohina rauhoittaa”, hän kuvaa. 

Kosken äärellä meno hidastuu ja ajatukset  

selkiytyvät – siksi se on ehdottomasti yksi 

Jyväskylän kätketyistä helmistä.
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Keidas kaupungin  
kupeessa

Jenna Simonen, who in 2026 is responsible 

for Academic and International A�airs in the 

JYY board, �nds peace in nature – especial-

ly at the Korkeakoski waterfall. Located just 

a couple of kilometres from the centre of 

Jyväskylä, it is an important place for her to 

pause and breathe amid everyday life.

Korkeakoski is partly shaped by human, 

and the stream begins at Lake Köhniönjärvi. 

�e �ow is at its strongest after the railway tun-

nel, where the rushing water creates a strik-

ing sight. �e powerful movement of the water 

attracts both visitors and photographers.

Originally from Vertaala, Jenna values 

closeness to nature. She �rst visited Korkea-

koski with her friends at the end of upper 

secondary school, but the place gained a 

new meaning when she applied for media 

studies and captured the rapid waters with 

her camera.

Since then, Korkeakoski has become a 

place where Jenna goes to unwind on her 

own. “Water is an important element for me, 

and the sound of the stream is calming,” she 

says. By the waterfall, everything slows down 

and thoughts become clearer – which is why 

it is one of Jyväskylä’s hidden gems.

An Oasis by the City

Teksti: Jenna Pigg

Kuvat: Tiina Salminen, Tiitu Design

19

KORKEAKOSKEN KUOHUT OVAT 

KAUNEIMMILL AAN KEVÄÄLL Ä.



”MIKSI SOIHDUN ASIAKASPALVELU  
ON AUKI NIIN HARVOIN?”

Sähköisten palvelukanavien monipuolistuttua 

kasvokkain tapahtuvaa asiakaspalvelua  

tarvitaan enää harvoin. 

Soihtu Asumisen palvelupiste on avoinna kah-

tena päivänä viikossa, mutta useimmat asiak-

kaiden asiat hoituvat sähköpostin, WhatsAppin, 

puhelimen tai sähköisten palveluiden kautta. 

Lisäksi lähes jokaiselle arkipäivälle on mahdol-

lista varata yksilöllinen palveluaika.

”VOISIKO SOIHTU KUUNNELLA  
ASUKKAIDEN TOIVEITA?” 

Sen lisäksi, että pyydämme asiakaspalautetta 

kaikilta sisään- ja poismuuttaneilta, lähetetään 

palautekysely jokaiseen asuntoon kerran vuo-

dessa. Palautekyselyiden avulla sekä seurataan 

asukkaiden tyytyväisyyttä asumisen eri osa- 

alueisiin että suunnitellaan muutoksia ja paran-

nuksia niin asuinympäristöön kuin Soihdun  

palveluihinkin.

Kaikkia asukkaiden toiveita ei kuitenkaan voida 

toteuttaa, koska esimerkiksi vuokrasopimuksiin 

liittyviä asioita säätelevät Huoneenvuokralaki 

ja Varke.

Asukkaat voivat myös vaikuttaa asuinympäris-

töönsä asukastoimikuntien kautta.

S O I H T U  A S U M I S E N  U K K  ( E L I  M I TÄ  M E I LTÄ  K Y S Y TÄ Ä N  T O D E L L A  U S E I N )

F A Q  O F  S O I H T U  H O U S I N G  ( I . E .  W H AT  T E N A N T S  O F T E N  A S K  U S )  
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”WHY ISN’T SOIHTU CUSTOMER  

SERVICE OPEN MORE OFTEN?” 

 

As the number of online service channels has 

increased, the need for face-to-face customer 

service has decreased.

Soihtu Housing service point is open on two 

days per week, but most customer issues are 

taken care of via email, WhatsApp, phone and 

online services. Also, you can book an individual 

appointment for almost any weekday. 

 
SHOULDN’T SOIHTU LISTEN TO ITS TENANTS? 

 

A customer survey is sent to all tenants moving

in and out. In addition, a survey is sent to  every

apartment once a year. The surveys help us

monitor customer satisfaction in di�erent  

aspects of housing and plan changes and 

improvements to both the living environment 

and Soihtu’s services. 

Not all the wishes of tenants can be fulfilled 

because, for example, issues related to tenancy 

agreements are controlled by Act on Residential 

Leases and Varke (Centre for State-Subsidised 

Housing Construction).

One way to influence your living environment  

is through the Tenants’ committee.

Vastaukset useimpiin kysymyksiin löydät osoitteesta soihtu.fi/ohjepankki 

Answers to most questions can be found on soihtu.fi/en/instructions

Tutustu ja varaa: soihtu.fi/tilat |  Rentukan tilat: soihtu.fi/rentukka 

Explore and book: soihtu.fi/tilat | Rentukka spaces: soihtu.fi/rentukka 
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Spaces for Every Occasion 

T I L O J A  K A I K E N L A I S E E N  E L Ä M Ä Ä N

Birthday party, game night, meeting, aca-

demic dinner, annual celebration or sauna 

evening? Soihtu’s bookable spaces have you 

covered. Opened for bookings at students’ 

initiative, Ilokivi Venue on Seminaarinmäki is 

an ideal �t for student events. It features nice 

lighting, a performance stage, foldable seating, 

a bar counter and room for up to 365 guests. 

Tenants of Soihtu Housing and members 

of JYY can book the Bastu sauna, the Bertta 

meeting room and Lillukka in Kortepohja. 

Free study spaces are available as well.

Synttärit, peli-ilta, kokous, sitsit, vuosijuhla 

tai sauna? Soihdun varattavista tiloista 

löytyy sopiva paikka. Seminaarinmäelle 

opiskelija-aloitteesta vuokrakäyttöön saa-

tu Ilokivi Venue sopii kaikkiin opiskelija-

tapahtumiin. Venuella on hieno valaistus, 

esiintymislava, baaritiski ja tilaa jopa 365 

osallistujalle. 

Soihdun asukkaat ja JYYn jäsenet voivat 

varata Kortepohjan Bastu-saunan, Bertta- 

kokoustilan tai Lillukan. Saatavilla on myös 

maksuttomia tiloja opiskelukäyttöön. 



Hengähdys
arjessa
Teksti: Anni Pajari

Kuvat: Tiina Salminen, Tiitu Design

Raj Tiwari muutti Nepalista Suomeen kym-

menisen vuotta sitten. Hän opiskeli ensin 

Turussa, jossa tykästyi kaupungin ylioppi-

laskylän tunnelmaan. Opintojen jatkuessa 

Jyväskylässä oli siis luontevaa hakeutua 

asumaan Kortepohjan ylioppilaskylään.

”Ylioppilaskylissä asuessa parasta on, 

kun ympärillä on paljon muita opiskelijoita, 

tapahtumia ja hyvää energiaa.”

Suomeen muutettuaan Raj kiinnostui 

joogasta syvemmin ja aloitti ensin harjoitte-

lun youtube-videoiden avulla. Pian joogas-

ta tuli päivittäinen osa arkea, ja hän halusi 

syventää osaamistaan osallistumalla inten-

siivikurssille, jossa joogaan ja sen tausta�lo-

so�aan perehdyttiin sekä kirjallisuuden että 

harjoitteiden avulla.

OSAAMISESTA ILOA MUILLE

Kurssin �loso�aan kuului vahvasti se, että 

omaa osaamistaan tulee myös jakaa muil-

le. Kevättalvella hän puhui aiheesta ystäväl-

leen, joka sattuu olemaan Soihtu Vehkakujan 

asukastoimikunnan puheenjohtaja. Ystävä 

vinkkasi olemaan yhteydessä Soihtuun ja 

ehdottamaan kaikille avoimen joogakerhon 

järjestämistä.

Soihdun henkilökunta auttaa mielellään 

uusien kerhojen perustamisessa ja niistä 

viestimisessä asukkaille. Lillukassa järjes-

tettävä kerho oli suosittu alusta lähtien, 

osallistujia on ollut kerrasta riippuen 10-20 

henkilöä.

Raj kertoo pyytävänsä osallistujilta palau-

tetta joogatuntien harjoitteista ja toiveista. 

Haasteena vetäjälle on osallistujien erilais-

ten taustojen huomioiminen, kun mukana 

on sekä aiempaa kokemusta omaavia osal-

listujia että ensikertalaisia. 

”Minulle on tärkeää, että kaikkien on 

mahdollista osallistua, eikö harjoitteluun 

liity pakottamista tai suorittamista. Opetan 

yksinkertaisia harjoitteita, jotka sopivat kai-

kille”, Raj kertoo.

JOOGA TUKEE KEHOA JA MIELTÄ

Joogaharjoittelussa korostuvat usein fyy-

siset harjoitteet, mutta merkityksellistä 

on myös sen henkinen ulottuvuus. Rajin 

mukaan harjoitusten tavoitteena on keskit-

tymisen ja hengityksen avulla auttaa kehoa 

rentoutumaan ja mieltä saavuttamaan läs-

näolon tähän hetkeen, miettimättä men-

nyttä tai tulevaa. Samalla hän kuitenkin 

korostaa, että jooga saa merkitä eri asioita 

eri ihmisille. 
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”YLIOPPILASKYLISSÄ 
ASUESSA PARASTA ON, KUN 

YMPÄRILLÄ ON PALJON 
MUITA OPISKELIJOITA, 
TAPAHTUMIA JA HY VÄÄ 

ENERGIAA.”  

RAJ OPET TAA KAIKILLE AVOINTA  

JOOGAA YLIOPPIL ASK YL ÄN LILLUKASSA.
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Breathing Space in Daily Life”Jooga tekee joka tapauksessa keholle 

hyvää, eikä henkisestä puolesta tarvitse ottaa 

stressiä.”

Joogan lisäksi luonto ja musiikki on Rajille 

arjessa tärkeää. Iltaiset kävelylenkit Haukan-

niemeen ovat rutiini, samoin viikottainen 

vuoro Rentukan bänditilassa ystävien kans-

sa. Hän myös auttaa ystäviään Kortesuon 

viljelypalstoilla, joita Soihdun asukkaat voi-

vat varata käyttöönsä.

Näillä näkymin joogakerho jatkaa toimin-

taansa myös loppuvuodesta.

”Muiden opettaminen on ollut todella pal-

kitsevaa, ja se myös opettaa minua itseäni 

koko ajan”, Raj kertoo hymyillen.

fully to their wishes for future sessions. One 

of the challenges as an instructor is accom-

modating participants with very di�erent 

backgrounds, from complete beginners to 

those with previous yoga experience.

“It is important to me that everyone feels 

welcome to participate. Yoga should never 

be about pressure or performance. I teach 

simple exercises that are suitable for every-

one,” Raj explains.

SUPPORTING BOTH BODY AND MIND

While yoga is often associated with physical 

exercise, Raj believes its mental dimension 

is equally important. According to him, the 

aim of the practice is to help the body relax 

and the mind become fully present through 

concentration and breathing, without dwell-

ing on the past or worrying about the future. 

At the same time, he emphasizes that yoga 

can mean di�erent things to di�erent people.

“Yoga bene�ts the body regardless, so there 

is no need to stress about the spiritual side.”

Beyond yoga, nature and music play an 

important role in Raj’s daily life. Evening 

walks to Haukanniemi have become a reg-

ular routine, as has a weekly session with 

friends in the band room at Rentukka. He 

also helps friends tend the community gar-

den plots in Kortesuo, which Soihtu tenants 

can reserve for their own use.

For now, the yoga club is set to continue 

through the rest of the year.

“Teaching others has been incredibly 

rewarding, and it keeps teaching me some-

thing new all the time as well,” Raj says with 

a smile.

TANSSIMISESSA YHDIST Y Y 

KUNTOILU,  HAUSKANPITO JA 

SOSIAALISUUS.

a daily part of his life. Before long, he want-

ed to deepen his knowledge and enrolled 

in an intensive course that explored both 

yoga practice and its underlying philosophy 

through literature and hands-on training.

SHARING KNOWLEDGE WITH OTHERS 

A central principle of the course was that 

yoga knowledge should be shared. Early this 

spring, Raj mentioned the idea to a friend 

who happens to be the chair of the tenants’ 

committee at Soihtu Vehkakuja. �e friend 

encouraged him to contact Soihtu and pro-

pose an open yoga club for all tenants.

�e Soihtu sta� is always happy to sup-

port tenants in establishing new clubs and 

promoting them within the community. 

�e yoga sessions held at Lillukka proved 

popular from the very beginning, typically 

attracting between 10 and 20 participants.

Raj says he regularly asks attendees for 

feedback on the exercises and listens care-

About ten years ago, Raj Tiwari moved from 

Nepal to Finland. He �rst studied in Turku, 

where he quickly grew fond of the atmo-

sphere of the student village of the city. When 

his studies later continued in Jyväskylä, 

choosing to live in Kortepohja Student Vil-

lage felt like a natural decision.

“�e best thing about living in a student 

village is being surrounded by other stu-

dents, events, and positive energy.”

After moving to Finland, Raj developed a 

deeper interest in yoga. He began by follow-

ing YouTube videos and gradually made yoga 

RAJ DEVELOPED A DEEPER 

INTEREST IN YOGA AFTER MOVING 

TO FINL AND 10 YEARS AGO.

”YOGA  
SHOULD 

NEVER BE 
ABOUT 

PRESSURE 
OR PERFOR

MANCE.”



Asukkaiden  
arjen tukena

Teksti: Anni Pajari

Kuvat: Tiina Salminen, Tiitu Design 

Soihtu Asumisen asiakaspalveluun yhteyt-

tä ottaessaan asukas kohtaa suurella toden-

näköisyydellä palveluneuvoja Anna-Leena 

Kauppilan, jolla on päävastuu Asumisen 

asiakaspalvelusta.

MUUT TOPÄIVÄT RY TMIT TÄVÄT ARKEA

Kuukausia rytmittävät kuun ensimmäiset 

arkipäivät, jolloin Soihdun asuntoihin muut-

taa kuukaudesta riippuen 30-60 uutta asu-

kasta. Kun suuri määrä ihmisiä muuttaa 

sisään ja ulos yhtä aikaa, palvelupisteellä on 

luonnollisesti vilinää.

Samalla tapahtuu myös Soihdun sisäi-

siä muuttoja, kun esimerkiksi pariskunnat 

ja perheet vaihtavat suurempaan asuntoon. 

Jos yksi asukas ei palauta avaimia aikatau-

lun mukaisesti, se voi aiheuttaa ketjure-

aktion, jossa useamman ihmisen muutto 

viivästyy. 

”Muuttopäiviä valmistellaan ja asukkai-

ta ohjeistetaan mahdollisimman hyvin etu-

käteen, jotta päivä sujuisi ilman suurempia 

kommelluksia”, Anna-Leena kertoo. 

Vuodenvaihde ja kesäaika kiireistä aikaa 

asiakaspalvelussa. Silloin uudet opiskelijat 

saavat tiedon opiskelupaikastaan ja jättävät 

asuntohakemuksen. Koko kesä valmistau-

dutaan siihen, että satoja uusia opiskelijoi-

ta muuttaa Soihdulle elo-syyskuun aikana.  

YHTEYDENOT TOJA L AIDASTA L AITAAN

Tyypillisen työpäivän aamurutiineihin 

kuuluu palautuneiden avainten käsitte-

ly ja kiireisimpien sähköpostien läpikäy-

minen. Päivän mittaan käsitellään myös 

irtisanomisilmoitukset, hyväksynyt asun-

totarjoukset ja asiakkaiden yhteydenotot 

eri kanavissa.

Asukkaat ottavat yhteyttä hyvin monen-

laisissa asioissa, ja oman tiimin lisäksi tii-

vistä yhteistyötä tehdään kiinteistöhuollon 

ja vuokravalvonnan kanssa. Jos esimerkiksi 

asunnossa on jokin epäkunnossa, asiakas-

palvelusta ohjataan tekemään sähköinen 

huoltopyyntö kiinteistöhuoltoon. Myös 

kansainvälisten opiskelijoiden määrän kas-

vu näkyy asiakaspalvelussa, jonne iso osa 

yhteydenotoista tulee englanniksi.

”Monet asukkaat ovat juuri kotoa pois 

ensimmäiseen asuntoon muuttaneita nuo-

ria, joille ainakin osa asunnon ja vuokra-

sopimuksen hoitoon liittyvistä asioista on 

uutta”, Anna-Leena kertoo.

Sähköisten palvelujen lisääntyminen nä

kyy siinä, että asukkaat tulevat harvemmin 
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enää paikan päälle palvelupisteelle asioi-

maan. Sen sijaan erityisesti sähköpostia ja 

WhatsApp-yhteydenottoja tulee runsaasti. 

ASUMISEEN LIIT T Y Y  

TUNTEITA JA VASTUUTA

Vuokra-asumista ja erityisesti opiskelija-

asumista säädellään monenlaisilla laeilla ja 

muilla ohjeistuksilla, jotka vaikuttavat esimer-

kiksi asukasvalintaan ja vuokrasopimusten 

laatimiseen. Esimerkiksi tietojen jakaminen 

toisista asukkaista ei ole missään tilanteessa 

sallittua. Myös esimerkiksi asunnon irtisano-

misaika perustuu lakiin, eikä siitä ole mahdol-

lista joustaa yksittäisen asukkaan kohdalla. 

Joskus on siksi tilanteita, jossa asukkaan toi-

veita ei ole mahdollista toteuttaa.

Asumiseen liittyvästä asiakaspalvelusta 

erityistä tekee se, että asumiseen liittyvät 

asiat ovat samalla hyvin henkilökohtaisia ja 

tunnepitoisia. 

”Jos asukkaalla on jokin omaan kotiin liit-

tyvä vaikea tilanne, se on hänelle todella iso 

asia. Usein tällaisessa tapauksessa pohdim-

me tiimin kanssa yhdessä parasta mahdol-

lista ratkaisua”, Anna-Leena kertoo.

”MUUTTO
PÄIVIÄ 

VALMIS
TELLAAN 

ETUKÄTEEN”

Supporting Tenants 
in Their Everyday Lives

28 29

When tenants contact Soihtu Housing’s cus-

tomer service, they are very likely to speak 

with service advisor Anna-Leena Kauppila, 

who is primarily responsible for housing cus-

tomer service.

MOVE-IN DAYS SET THE PACE

�e busiest days of each month are typically 

the �rst working days, when between 30 

and 60 new tenants move into Soihtu apart-

ments. With large numbers of people mov-

ing in and out at the same time, there is 

naturally plenty happening at the customer 

service point.

At the same time, internal moves also 

take place as tenants transition to apart-

ments that better suit their changing needs. 

For example, couples or growing families 

may move into larger homes. In this pro-

cess, even a single delayed key return can 

trigger a chain reaction that a�ects several 

households.

“We prepare for move-in days carefully 

and provide tenants with detailed guidance 

well in advance to ensure everything runs 

as smoothly as possible,” Anna-Leena says.

�e turn of the year and the summer 

months are particularly busy. Once new 

students receive con�rmation of their study 

places, many submit housing applications. 

�roughout the summer, the team prepares 

for the arrival of hundreds of new students 

who will move into Soihtu apartments 

during August and September.

A WIDE RANGE OF ENQUIRIES

A typical day begins with processing returned 

keys and reviewing the most urgent emails. 

�roughout the day, Anna-Leena handles 

notices of termination, accepted housing 

o�ers and enquiries received through vari-

ous communication channels.

Tenants contact Soihtu for a wide vari-

ety of issues. In addition to working close-

ly with colleagues within the Housing team, 

customer service collaborates extensively 

with the maintenance team and rent con-

trol. For example, if there is a fault or main-

tenance issue in an apartment, tenants are 

advised to submit an electronic mainte-

nance request directly to the maintenance 

service. As the number of international stu-

dents continues to grow, customer service 

receives an increasing number of enquiries 

in English.

“Many of our tenants are young people 

who have recently moved into their �rst 

home away from their parents. For them, 

many aspects of tenancy and everyday 

housing matters are completely new,” 

Anna-Leena explains.

�e increasing use of digital services has 

changed how tenants interact with custom-

er service. Visits to the service point have 

T YÖNKUVAAN KUULUU  

MYÖS AVAINHALLINTA.



become less frequent, while email and 

WhatsApp enquiries continue to grow in 

popularity.

HOUSING INVOLVES BOTH  

EMOTIONS AND RESPONSIBILIT Y

Rental housing, and student housing in par-

ticular, is governed by a wide range of laws 

and regulations that in�uence everything 

from tenant selection to tenancy agree-

ments. For example, sharing information 

about other tenants is never permitted. Sim-

ilarly, notice periods are determined by law 

and cannot be adjusted on a case-by-case 

basis. �is means that there are times when 

a tenant’s request simply cannot be ful�lled.

What makes housing customer service 

unique is that housing-related matters are 

often deeply personal and emotionally sig-

ni�cant.

“When a tenant is facing a di�cult situa-

tion related to their home, it is often a very 

important issue in their life. In these cases, 

our team works together to �nd the best 

possible solution,” Anna-Leena says.
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Laita samaan roskakoriin kaksi pussia  
Put two bags in the same bin

Huuhtele muovi- ja lasipakkaukset  
Rinse plastic and glass packaging

Litistä pahvilaatikot  
Flatten cardboard boxes

Vie roskat päivittäin 
Take out the trash daily

Biojätteet pienessä astiassa 
Bio waste in a small container

Kierrätyspiste helpolle paikalle kotiin  
Recycling station in an easy spot at home

Poista korkit ja kannet pakkauksista  
Remove caps and lids from packaging  

Tutustu kierrätysohjeisiin  
Get familiar with recycling instructions

Vähemmän hajua  
Less odor

Vähentää virheitä kierrätyksessä  
Reduces recycling mistakes

Mahtuu paremmin  
Takes up less space

Kierrätys ilman stressiä  
Stress-free recycling

Säästät tilaa  
Saves space

Helpottaa lajittelua  
Makes sorting easier

Kierrätyksestä tulee rutiini  
Recycling becomes a routine

Vähentää hajua  
Reduces unpleasant smells

Vinkit / Tips Hyödyt / Benefits

Oikeat vastaukset / Correct answers

1= E, 2= A / H, 3= C, 4= G, 5= A / H, 6= D, 7= F, 8= B

T E E  A R J E S TA  H E L P O M P A A  -  Y H D I S TÄ  V I N K K I  J A  H Y Ö T Y

M A K E  E V E R Y D AY  L I F E  E A S I E R  –  M AT C H  T H E  T I P  A N D  T H E  B E N E F I T

Muista: Kierrätys ei ole “kaikki tai ei mitään”  

– jokainen oikein lajiteltu roska on askel parempaan suuntaan!

Remember: Recycling isn’t “all or nothing”  

– every correctly sorted item is a step in the right direction!

Kierrätysohjeet / Recycling: 

https://soihtu.fi/ohjepankki/jatehuolto/ 

1.	  

2.	 

3.	 

4.	 

5.	 

6.	 

7.	  

8.	

A.	 

B.	 

C.	 

D.	 

E.	 

F.	  

G.	 

H.	



Urho Kaleva Kekkonen, 
President of the Republic  
of Finland 1956–1982

Suomen pisimpään istunut presidentti 

Urho Kaleva Kekkonen, eli UKK, oli jo elin-

aikanaan lähes myyttinen hahmo. 

Kekkosen myötä mikä vain tapahtuma 

sai kansallista painoarvoa ja näkyvyyttä. 

JYYn (tuolloin vielä JKKY, Jyväskylän kasva-

tusopillisen korkeakoulun ylioppilaskunta) 

hallinto keksi pyytää v. 1960–1961 järjes-

tetyn suurkeräyksensä suojelijaksi Urho 

Kekkosta. Suurkeräyksellä ylioppilaskun-

ta keräsi pääomaa oman ylioppilastalon 

rahoittamiseksi. Hanke tuotti lähes 10 mil-

joonaa markkaa (nykyrahassa n. 280 000 €).

Kun ylioppilaskylää alettiin rakentaa 

Kortepohjaan, tasavallan presidentti Urho 

Kekkonen vieraili ylioppilaskunnan raken-

nustyömaalla 14.12.1967 ja sai kunnian 

ampua työmaan ensimmäisen räjäytyspa-

noksen. Kahdeksan vuotta myöhemmin 

Kekkonen nähtiin Kortepohjan ylioppilas-

kylän valmistumisjuhlassa.

Urho Kaleva Kekkonen, known as UKK, was 

Finland’s longest-serving president and a 

nearly mythical �gure already in his lifetime. 

Any event Kekkonen was associated with 

gained national signi�cance and visibility.

�e Student Union (then known as JKKY, 

the Student Union of the Jyväskylä College of 

Education) came up with the idea of inviting 

Urho Kekkonen to serve as patron of their 

major fundraising campaign in 1960–1961. 

�rough this campaign, the Student Union 

raised capital to �nance its own student 

union building. �e e�ort brought in near-

ly 10 million Finnish markka (FIM), approx. 

280 000 € in today’s value.

When construction of the Student Village 

began, President Urho Kekkonen visited 

the construction site in Kortepohja on 14 

December 1967 and was given the honour 

of detonating the site’s �rst blasting charge. 

Eight years later, Kekkonen was present at 

the completion celebration of the Kortepohja 

student village.

UKK: Urho Kaleva Kekkonen, 
tasavallan presidentti 1956–1982

Teksti: Mari Lähteenmäki

Kuva: Juha Rissanen, Jyväskylän yliopiston tiedemuseo
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VIHKIÄISTEN KUNNIAVIERAANA.



K E S TÄ V Ä  K Y L Ä

Sustainable Village

Kestävä Kylä kutsuu kaikki asukkaat mukaan rakentamaan kestävämpää

 ja yhteisöllisempää asuinympäristöä. Kestävä Kylä -tapahtumissa opit 

arjen vastuullisuusvinkkejä, korjaustaitoja, saat tukea kierrätykseen ja 

kestävään asumiseen sekä pääset tutustumaan muihin opiskelijoihin.

The Sustainable Village campaign invites all Soihtu residents to join in 

building a more sustainable and community oriented living environment.  

You will learn practical everyday sustainability tips, receive support for recy-

cling and sustainable living, and have the chance to meet other students.

Tutustu lisää / More info: 

soihtu.fi/kestava-kyla

K O L U M N I
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Teksti / Text: Jenna Pigg

When you live in student housing location, 

you are part of a community where most of 

your neighbors are in a similar stage of life. 

At its best, it’s a community where people 

feel a sense of belonging, have opportuni-

ties to in�uence the environment, and make 

new friends.

This is exactly why tenant activity is 

important part of Soihtu. Residents can 

participate in developing shared matters 

through tenants’ meetings and tenants’ com-

mittees, which act as the voice of residents 

and help strengthen the sense of community.

A strong community is built through mul-

tiple small actions: conversations, events, 

and a willingness to make the living environ-

ment comfortable and welcoming. Tenant 

activity allows everyone to leave their own 

mark on the community. By participating 

together, we create a place where it is enjoy-

able to live, study, and spend time. �is is 

how a genuine village spirit is formed.

�erefore, tenant activity is much more 

than meetings and decision-making. If 

tenant activity seems interesting to you, join 

the Tenants’ meeting held in November and 

get involved!

Opiskelija-asunnossa asuessasi kuulut yh

teisöön, jossa suurin osa naapureista on 

kanssasi samassa tilanteessa. Parhaimmil-

laan se on yhteisö, jossa ihmiset tuntevat 

kuuluvansa joukkoon, voivat vaikuttaa 

omaan arkeensa ja löytävät ympärilleen 

uusia tuttavuuksia. 

Juuri tätä varten Soihdun kohteissa teh-

dään asukastoimintaa. Asukkailla on mah-

dollisuus osallistua yhteisten asioiden 

kehittämiseen asukkaiden kokouksissa ja 

asukastoimikunnissa, jotka toimivat asukkai-

den äänenä ja yhteisöllisyyden vahvistajina.

Yhteisöllisyys rakentuu pienistä teoista: 

keskusteluista, yhteisistä tapahtumista ja 

halusta tehdä omasta asuinympäristöstä 

viihtyisä. Asukastoiminta on parhaimmil-

laan sitä, että jokainen voi jättää oman jäl-

kensä yhteiseen arkeen. Kun osallistumme 

yhdessä, emme ainoastaan kehitä asumista, 

vaan rakennamme yhteisöä, jossa on hyvä 

elää, opiskella ja viihtyä. Näin syntyy aito 

kylähenki.

Asukastoiminta ei siis ole vain kokouksia 

ja päätöksiä. Se on ennen kaikkea mahdolli-

suus vaikuttaa oman asuinympäristön viih-

tyvyyteen, tuoda esille asukkaille tärkeitä 

näkökulmia sekä järjestää yhteistä toimintaa, 

joka tekee arjesta mukavampaa. 

Jos asukastoiminta kiinnostaa, osallistu 

marraskuussa järjestettävään asukkaiden 

kokoukseen ja ilmoittaudu mukaan!

Tenant Activity Builds  
the Community

A S U K A S T O I M I N TA  R A K E N TA A  Y H T E I S Ö N



Haluaisitko kirjoittaa kolumnin seuraavaan  
Kylä-lehteen? Ota meihin yhteyttä,

kylalehti@soihtu.fi.

Would you like to write  
a column for the next Kylä-magazine?  

Just contact us kylalehti@soihtu.fi.

“THE BEST THING 
ABOUT LIVING 
IN A STUDENT 

VILL AGE IS BEING 
SURROUNDED BY 

OTHER STUDENTS, 
EVENTS, AND 

POSITIVE ENERGY.”


